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482 
ROZPORZĄDZEN1~ PREZYDENTA RZECZYPOSPOLITEJ 

zd'nia 23 'sierpnia 1938 r. 

o tymczasowym wprowadzeniu w życie postanowień porozumienia z dnia 16 lipca 1938 r. mi~ 
dzy Polską a Finlandią o cleniu serów pochodzenia finlandzkiego. 

Na podsbawie ari. 52 ust. (2) ustawy konsŁytucyjnei posianawiam (:onastępruje: 

Art. 1. (1) WlprowadZa się tym-czasowO w życie pos,tanowieni.a porozumienia międ1z'Y! 
Polską a Finlan'dią w ,formie not, wymienionych w 'Warszawie dnia 16 lipca 1938 r., o .cIeniU! se
rów po.chodlzenia liclaDldzkiego. 

,(2) T.ekst WlspOlIlUlianego porozumienia zawarty 'jest w załączniku do rOZiporządzenia ni
niejsze,go. 

Art. 2. Wykonanie l1ozpo.rządZenia niniejszego porucza się Minisbrom: Spraw Zagr~
niczny-ch, Skarbu, Rolni-ctwa i Reform Rolnych oraz Przemysłu i Handlu w poroziUmieniuz in
nymi właściwymi ministrami. 

Art. 3. ROZiporzą!dlzenie niniejsze wchodzi w życie piątego dnia po dniu ogłoszenia .. 

Prezydent Rzeczypospolitej: l. Mościcki 

Prezes Racly Ministrów: Sławoj Składkowski 

Minister Spraw Zagranicznych: Beck 

Minister Skarbu: E. Kwiatkowski' 

Minister Rolnictwa i Reform Rolnych: 
, J. Poniatowski 

\Minister P,rzemysłu i Handlu: Antoni Roman 

Przekład. ' 
POSELSTWiO FINLANDZKIE. 

Nr 919. 

lWarszawa, 16 lipca 19.38 r. 

I 

Panie Minis Ł11ze , 

Powołwjąc się na poroz,woienie międJzy Rzą
dem Finł-a'Illdlzkim a Rządem Polskim w formie 
not, wymienionJy'ch dnia 17 lipca 1937 r., oraz na 
porozumienie mię-clzy Rządem Finlandzkim 
a Rządem Po~skim w formie not, wymienionych 
dnia 10 marca 1938 r., któ,re dotyczą przedauże
nia ważności oraz wprowa'dizeni'a zmian w zniż
ka.ch ce,tnych przewidzianych pnotokO'łem tary
fowym finlandzlko-pol'skim z dnia 16 lipca 1936 r. 
dJla serów pochodzących i przychodzących z Fin
landii, mam zaszC'zyt zapr,oponować lWaszej 

Załącznik do rozp. Prezydenta Rzeczypó
apolitej z dnia' 23 !;ierpnia 1938 r. (poz. 482). 

LEGA TION DE F<INLANDE 
No. 919. 

Va'ts'ovie, le 16 juiIlet 1938. 

Monsieur Je Ministre, .' 

Me referan<ł iŁ l'ArrangemeOlt entre le Gou
vernement de FinIande et le Gouvernement de 
pI()IIC'~ne so'oo f.orme d'e notes echangees te 
17 juNilet 193(/ elt iŁ l' Arra,ngement entre le Gou
vemement de Finlandle et le Gouve,rnement de 
Pologne 'S'OUlS forme de notes echangee's le 
10 mars 1938, concernalllt la prorogation de la 
vaJI~dite et des modificatlons iŁ apporte'r aux 
red'uctions clou droit de do-uane prevues pour les 
f.roma:ges d'origine e,t en provenance de Fin
lancie par le IProtocQle Tarifaire finD?-polonais 
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EkslCelenc~i, 'z polecenia RZąldlu Repub[ilki Fin
landzkiei, porozumienie na'Siępujące: 

l. St()lsowanie stawki celnej 70 złotych za 
100 !kg do serów tzw. szwajcarskich (pozy
cja 128 p. 3 :polslkiej taryfy cdneH pochodzących 
i p~zy;chod'zący;ch z Finlandii, przedłuża się do 
dnia 31 li!pcą 1939 r. 

2. Stosowanie stawki celnej 70 z~otych za 
100 k>g do serów w opakowan.iu oryginalnym, 
mię'kkich, bez twardej powłoki (pozycja 128 
z~. 4 polslkiej 'łaryrfy celneiJ zwanych "I'Avenir", 

• II • I_ fI , 'I " aho, "Wmd!J'am.mer , "Me,rkur , "La Fayet-
te", "Koskenlasikija", "Evas", "Sisu" i "Tapio", 
pod'l..JOdlzących . i przych()ldzących z Finlandii, 
przed~lłża 'się dO' dnia 31 lipca 1939 r. 

3, Po'rozumienie niniej!s'ze stanowi czę§ć in
teg'ralną protokołu taryfowego fi nI andlzko-p 01-
skiego z dnia 16 lipca 1936 r., będzie onO' ratyfi
~O'Wane j, dokumen-ty rat-yttikacyjne zostaną wy
mienione w Helsinki w mOŻJliwie naihliŹlSzym 
masIe. 

W eJjdzieono w życie ,pię.tna'ste~O' dnia po 
dacie wymiany diokumentów rrufyfikacyjDlych 
i będ!zie ważne dO' dlnia 31 lipca 1939 r. 

Bę'dlę obO'wiązany Waszei' Elksce1eąoji za PO'
wiadomienie mnie, czy Rząd! !Polski przyjmuje 
proponowane pO'rozumienie. 

Zechce Pan pl'lzyjąć, P,anie Minfs'frze, zape
wnienia me'go bardzo wysokiego PO'ważania. 

T auno Suontausta 

JegO' Ekls'celelIllcja 
Pan Jan Szembek 
Podsekretarz St.anIU w 
MiniJst~stwie Spraw Zagranicznych 

~ ·ar'Szawłl!! 

MIMSTERSTWO 
SPRAW ZAGRANICZNYCH 

Nr P. V. 82/Fin/1/22/38. 

IW arszawa, 16 lipca 1938 r. 

. Panie Charge d'AHair,es, 

Notą Nr 919 z dnia dzi's,ieij-sze~o zechciał Pan 
zalkomunikO'wać mi " o nas,fęp'uje: 

"Powołuiąc się r.a porozumienie między 
Rzą'dem Finlandzkim a Rządem Polskim w for
mie not, wymie'llionych dnia 17 lipca 1937 r., 

en date ,au 16 juiJHe't 1936, rai I'hO'nneuT, dJ'orore 
dl! GO'tlvemernent de la Repwblique de Finlaride, 
de protpQlser a Votre ExceUence l'Aril"angemeriit 
suiva1l1t: • 

1. L'applic.ation du droit de douane de 70 
zlotYls pour 100 k,g auxfrO'mages ditsSJUisses 
(pos'ition 128 p. 3 du tarif douanier polO'nais) 
d' ori~ine et en pI'lovenance de Finlande sera pro
rogee 1'll'squ',a la date -cł/U 31 juiIlet 1939. 

2. L'appHcationdu droit de do'ua1lJe de 70 
zlO'tys pour 100 kg aux fromages en embaLlage 
odginaJ, a pate moJJle -sam cIloute dure (pO'sition 
128 ex p. 4 du tarii douanier polonais) nommes 
l 'A ." V 1' " W~ 'clij' "M k " " venlr,,, a 10 '" "n ammer,,, e-r ur , 

"La Fayette", "Kosłkenilaskija", "Evas", "Sisu" 
et "TapłO", d'origme et en provenance d'e Fin-
lande, s'era promgee jwqu'a la daJŁedu 31 jui!lllet 
1939. . 

3. Le presem Arra'Iligemetń fait partie in
tegl'lante du Protocole T ańfaire finlllo-polonais 
en da te du 16 juilIeŁ 1936; il sera ratiiie et les 
instruments de ratilficationen aerolit echang0s 
a HeIsinki aUlssLtót que poosible. ' 

II entrera en: vigueur .Je quinzieme joUJr apres . 
łaJ dałede l'echalllge des iIllStruments de ratiH
cation et se'ra valaJMe jUis:qu'a la date du 31 juiJ
let 1939. 

J:e serais oblige li Votre Excellenced'e 
vouJO'ir bienme fa-ire conndtre, si Je Gouver
.nement Polonais aC'cepte l'Arrangement prO!pOs~ 
dlans la presente note. . 

VeuHlez a.greer, Monsieur le Minisfre, le'S 
a&S,U'ralliCes de ma tres harwte consider-ation. 

Tauno Suontausta 

San Excellence! 
MOIllSieur Jan SzembelC, 
SO'u'Sl-Secreta.ire d'Etat au 
Min.iBte'l'e d'es AHaires Etra;ngeres 

• V lU:6ovie~ 

MINISTERSTWO 
SPRAW ZAGRANICZNYCH 

P. V. 82/Fin/l/22/38. 

Va1'S'Ovie, te 16 juillet 1938 . 

Mo,nsieur le Charge d'Affaires, 

Par note NO'. 919 en daŁede ce jour vous 
avez bien vo-ulu mecommuniquer ce qui suit: 

"Me referant a l'Arrangement entre le Gou
verncment de Finlande et le Gouvernement de 
Pologne sous fO'rme de nO'tes echangeel le 
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Oi;a:z na po'rozumienie między Rządem Finbll'dz
kim a Rządem PoLskim w formie not, wymienio
lIlychdnia ta marca 1938 r' I kt6re dot)'1cząprze
dJł:użenia ważności oraz wprowadzenia zmian 
w -zniż'kach · celnych przew~dzianych pro-tokołem 
taryfowym finlan,dZl}{.o-pol!s'kim z dnia 16 lipca 
1936 r. dlaser6w pochodz8JC)'1ch i · pTZychooz,ą
~ych z Finlandii, mam za:s:zczyt zaproponować 
IWa's!zej Eksceletllcji, z polecenia Rządu Repu
bliki Fin1andzki~, porozumie'11ie następujące: 

1. Sto'sowame sławki celnej 70 złotych ża 
100 kg do ser6w tzw. szwajcarSkich . (pozy

.~ 128,p, ~ pol'slkiej ~tyfy c~nej) poch?dz,cy~b 
l przychod'lZących i Fmlaoo'il, p1'1Zedtuza Slę do 
diiia' 31 lipCa 1939 r. 

2. Stos,owanie stawki ceGne-j 70 złotych za 
1()O kg dio s'er6w w opa,kowaniu oryginalnym, 

,~iękk.ich, bez twardej powiłoki (pozycja 128 
z p. 4 poliSkiej taryfy celnej) zwanyCh "l'Avenir", 
"Va!lio" , "Winldjlammer", "Mer'ktlT", "La Fayet
te", "KosIkema'Slkija", "Evu", "Siw" i "Tapi-o", 
pochOOizących i przychodzą.cych z Finlandii, 

. pl'lzedtuża się do d~ia 31 lipca 1939 r. 

3. Porozumienie niniejsze stanowi częśct in
te.gralną protokołu taryfowego finlandlzko-pol
sIkiego zdinia, 16 Hpoa 1936 r .• będzie ono 1'atyfi
kowane . i diokumenty raltyfikac)'line zos-Łaną wy
mieilione VI Hetsmki w mo2Jliwie najblitszym 
czasie. 

Wejdzie ono w tycie piętnas,tego dnia po 
dacie wymiany ' dokqmOOJtów ra tyfikacytjnych 
i będzie ważne do dnia 31 lipca 1939 r. 

. Będę obowiązany Wa/S'Zej Ekscelencji za 
powirud'omienie mnie, czy Rząd Połs=ki przyjmuje . . ,. 
proponowane porOZU1n1eme. 

Potwierdzając odbiór te6~e noty, mam za'sz
czyt zakolIllU!nillrować Panu, że RZą!d Rzec!zYlPo
sipollitei Polskiej' przyjmuge porozumienie za.pro
ponowane w wyżej wspomnianej nocie. 

Zechce Pan, Panie Charge d'Mfaires, przy
dąć zapewnienie mego poważania. 

Pan Tauno Suon'łaU&ta 
Char~e d' AUwelS a. i. FinJlan'd'Zki 

w ~ a r s z a w: i e. 

Szembe7ł 

17 jui!lllet 1937 elt a l' ArrM1geroent entre le Gou
vernement de Finlanclie et le Gouve,r:nement de 
Pologne sous forme de notes echangees Je 
10 mars 1938, concerna-rut la prorogation de la 
vaHdite et . des mc,difications a apporter aux 
red'ucHonsdiu odmit de .aotliane prevuels, pO,ur le'S 
f-romages ,d"origine et en provenance de Fin
lande par le IProtocole T arifaire fiml'o-polonais 
en ,date dlu 16 juille't 1936. j'ai l'honneur, d'orare 
dlu Gouveroement -dJe la RepUiolique d'e Finlande, 
de pl'IOfPoser a V()Itre EX'CeJJence l'ArrangemenJt 
suivant: 

1. L'application du ,droit ' de douan'e de 70 
zlot)'ls pour 100 k,g aulX f.romages dib slli&se,s 
(position 128p. 3 du tarif d'ouanier po l onai:sl) 
d' origine et en ,provenance de Finland'e sera p'r()~ 
rogee jusqu'a la date au 31 juillet 19319. 

2. L'appHcation du d'roit de douane de 70 
zlotys po-ur 100 kg aux .fromages en embaUage 
original, a pate mol:le s'a-tlIs cJ'loute d'ure fposition 
128 ex p. 4 du tarlf douanier polonais) nommes 
"I'AvenIr", "Vali o" , ,~WincJjammer", .. Mer'kur", 
"La FayeŁte". "Koslkenlaskij-a", .. Eviis", "Siw" 
et .. Tapio", d'origine et en provenance -de Fin~ 
lande, s'era prorogee jusqu'a la da>Łe d'u 31 juill'let 
1939. 

3. Le presetllt Arran~emeDlt fait partie in
tegl'anle cLu ProŁocole T arifaire finDo-polonais 
en date du 16 jutllet, 1936; ił sera ratiHe et les 
ins'truJments de ratiHcation en seront echanges 
. a Helsinki aussitót que possilble. 

II entrera en vigueur le quinzieme JOUlr apres 
taJ date de l'echange d'es inslruments ,de ,r,atifi
cation et SElra valrubIe jUJSqu'a la dale Q'u 31 juil
let 1939. 

Je serais oblige ci Votre Excellence de 
vouIoir bien me faire conndtre, Soi le Gouver
nement Polonajs a'Ccepte I'Arrangemem propo<se 
daIllS la presente Dote." 

En v-ous ac'cus'ant reception de ladite note. 
j'ai l'honneurde porter a votre connais'sance 
que le Gouvemementde la Republique de Po
legne accepte l' Arrangement I propose dana la 
note sU'smentionnee. 

Veuillez agreer, Monsieur le Charge d'Af
faires, I'ru&sur,ance de ma consMeration distin
guee. 

MODlsieur 

Tauno SUOnbusta 

Szembek 

Charge d'Affaires de Firiland!e a. i. 
'a Va'l"sovie. 


